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Ni - co_lette,a la ves-prée, 
Ni - co - let, at evening song, 
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Veil brillant; «Hé là! ma Nicolet-te, viens-tu pas chez Me_re-Grand?» 
sparkling eyed: «Stay! Stay! my Mreolet. ta, To Granmo-ther wilt thou come?» 
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